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Радни наслов теме докторске дисертације 

Друштвени ангажман у драмама писаца Генерације 1927 и Слободана Селенића 

Научне области којима претежно припада тема докторске дисертације 

Филолошке науке 

Уже научне области којима припада тема докторске дисертације 
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Предмет научног истраживања 

 

Предмет истраживања предложене докторске дисертације обухвата компаративну анализу 

присуства елемената друштвеног ангажмана у одабраним драмама неколико писаца шпанске 

Генерације 1927, као и у целокупном драмском опусу српског писца Слободана Селенића (1933–

1995). Корпус за анализу чине следеће драме аутора Генерације 1927: Маријана Пинеда (Mariana 

Pineda, 1928) Федерика Гарсије Лорке (1898–1936), Ратна ноћ у Музеју Прадо (Noche de guerra en 

el Museo del Prado, 1956) Рафаела Албертија (1902–1999), Свеци (Los santos, 1946) и Архангелов 

извор (La fuente del Arcángel, 1946) Педра Салинаса (1891–1951) и Повратак: 1947 (La vuelta: 1947, 

1965) и Већ неко време (De algún tiempo a esta parte, 1956) Макса Ауба (1903–1972), као и све три 

драме Слободана Селенића: Косанчићев венац 7 (1981), Ружење народа у два дела (1987) и Кнез 

Павле (1990). Полазиште за анализу присуства одлика ангажоване књижевности биће постулати 



Жан-Пола Сартра изнети у спису Шта је књижевност из 1947. године. Намеравамо да испитамо у 

којој се мери Сартрово поимање ангажоване књижевности поклапа са теоријским поставкама 

ангажованог епског позоришта Бертолта Брехта, чије се поједине карактеристике могу запазити и 

већ су спорадично изучаване на примерима наведеног корпуса драма.  

Како Сартрово схватање књижевности у ширем смислу припада струји марксистичке књижевне 

критике, поједине аспекте драма анализираћемо помоћу теоријских поставки неколицине сродних 

теоретичара, попут Фредерика Џејмсона, Терија Иглтона и Линде Матерне. Фокусираћемо се и на 

постмодерне категорије као што су спој историје и фикције, жанровска хибридност, 

интертекстуалност и метафикција, с обзиром на то да сматрамо да и оне умногоме доприносе 

ангажованом карактеру поменутих драма. Драмски ангажман посматраћемо и из перспективе 

савремених драмских теорија попут метатеатра, које су настале под утицајем политичког 

позоришта Ервина Пискатора и Брехтовог епског позоришта. Након уочавања и анализирања 

одлика друштвеног ангажмана у наведеним драмама, идеја је да се све примећене сличности и 

разлике између шпанских и српских драма контекстуализују у односу на друштвено-историјске 

прилике у којима су дела настала. Радње свих драма из корпуса смештене су у временски период 

обележен бурним историјским догађајима – Шпанским грађанским ратом и Другим светским ратом 

и одваја их свега десетак година размака – оквирно, радња свих девет драма смештена је у период 

прве половине 20. века, осим драме Маријана Пинеда, коју смо пак одабрали због њене значењски 

богате и вишеслојне реконтекстуализације у доба Друге шпанске републике и Шпанског 

грађанског рата.  

 

Основне хипотезе од којих се полази у планираном истраживању 

 

Основна хипотеза од које полазимо у овом истраживању јесте да све драме из корпуса поседују 

изразито ангажовани карактер, при чему садржина драма условљава и њихове формалне 

специфичности. Тематски, драме се баве присуством диктаторских, тоталитарних режима у 

Шпанији и Југославији (Србији), као и оштрим идеолошким поделама у шпанском, односно 

српском (југословенском) друштву. Управо ти турбулентни историјски, политички и друштвени 

догађаји које су аутори обрадили из ангажованог угла јесу погодан материјал за анализу, богат 

симболичким значењима, што отвара могућност за њихово тумачење са становишта различитих 

књижевних теорија, од марксистичке до постмодерне.  

На основу консултоване примарне и секундарне литературе, износимо и претпоставку о постојању 

јасно уочљивих драмских поетика сваког од наведених писаца. Аутори заузимају став критички 

настројеног интелектуалца и уводе у драме бар по једног таквог лика, у чему се, између осталог, 

огледа њихов друштвени ангажман, док се разликује степен експлицитности друштвене критике. 

Трећа хипотеза заснована је на идеји да се друштвено ангажовани карактер у изабраним драмама 

постиже и употребом поступака који се из данашње перспективе могу окарактерисати као 

постмодерни и који драмама придодају алегоријску димензију и тако обогаћују њихово значење. 

Књижевни поступци којима се аутори служе су врло разноврсни, али им је заједничко то да 

доприносе ангажованом карактеру драма, на основу чега претпостављамо да разнородни и на први 

поглед неспојиви поступци могу делу дати изразито ангажован тон.  

 



Циљ истраживања и очекивани резултати 

 

Циљ истраживања је да се представи, теоријски размотри и примерима поткрепи присуство 

друштвеног ангажмана у изабраном корпусу драма и да се потом ангажман сагледа у светлу 

експлицитних или имплицитних књижевних поетика свих пет аутора. Ово компаративно 

истраживање претендује и на разјашњење до сада недовољно јасно дефинисаних аспеката у вези са 

друштвеним ангажманом у њиховим поетикама.  

Очекујемо да ћемо кроз ово истраживање испунити све циљеве и потврдити наведене хипотезе и у 

самим делима наћи адекватне и конкретне примере којима ћемо поткрепити своју аргументацију. С 

обзиром на то да до сада, колико је нама познато након исцрпног истраживања, нису изучаване 

компаративне везе између стваралаца Генерације 1927 и Слободана Селенића, као ни везе између 

било ког шпанског аутора и Селенића, очекујемо да ће ово истраживање унапредити и допунити 

компаративна разматрања српско-шпанских књижевних релација. Очекујемо да докажемо да се 

шпанска и српска драмска књижевност које се баве историјским периодом тридесетих и 

четрдесетих година XX века одликују изразитом друштвеном ангажованошћу, али се могу 

тумачити и из савременије, постмодерне перспективе. Један од очекиваних резултата јесте и 

доказивање присуства бројних заједничких формалних и садржинских одлика у драмама, чији спој 

гради ангажованих карактер наведених дела.   

Теоријски оквир на који ће се истраживање ослањати 

 

Истраживање друштвеног ангажмана у драмама писаца Генерације 1927 и Слободана Селенића 

ослониће се на неколико књижевнотеоријских поставки. 

-Марксистичка књижевна критика 

Овај приступ проучавању књижевности заснива се на тумачењу књижевности у светлу историјских 

околности у којима је она настала. Позиваћемо се на теоријске ставове марксистичких књижевних 

теоретичара као што су Антонио Грамши, Ђерђ Лукач, Тери Иглтон, Фредерик Џејмсон и Линда 

Матерна. Имаћемо у виду Грамшијеве концепте нове збиљности и историјске одређености, 

Лукачево схватање модерне драме као историјске драме, тумачење присуства идеологије у 

књижевним делима Терија Иглтона, идеју о уметности као друштвеном симболичком чину 

Фредерика Џејмсона и дијалектичко тумачење књижевног ангажмана Линде Матерне.  

-Концепт ангажоване књижевности који заступа француски филозоф левичарске оријентације Жан-

Пол Сартр у европском контексту, и делимично Мирослав Крлежа у јужнословенском  

Сартров и Крлежин појам „ангажмана” повезаћемо са теоријом о модерном позоришту као 

позоришту побуне америчког театролога Роберта Брустина. Брустинове категорије месијанске, 

друштвене и егзистенцијалне побуне као окосница модерне драме препознаћемо и у драмским 

делима Албертија, Ауба, Гарсије Лорке, Салинаса и Селенића. Делимично ћемо се ослонити и на 

још неке теорије драме, попут теорије модерне драме Петера Сондија и позоришта потлачених 

Аугуста Боала.  

-Пискаторово политичко и Брехтово епско позориште 



У корпусу драма које смо одабрали за ово истраживање могу се запазити бројни Брехтови 

театарски принципи: критички став, дистанцирање (Verfremdungseffekt), употреба хора и сонгова, 

дидактичност, гротеска, критичко уживање без уживљавања, употреба сценске машинерије. 

Истражићемо и анализираћемо њихово присуство и функцију у делима из корпуса.  

-Метадрама  

Пошто се у корпусу драма могу запазити неки савремени драмски поступци, узећемо у обзир 

дефиниције меатеатра, метадраме и театра у театру теоретичара као што су Патрис Павис, Лајонел 

Ејбел, Ричард Хорнби и Зоран Милутиновић.  

-Постмодернистичка књижевна теорија и њени кључни концепти: спој стварности и фикције, 

жанровска хибридност, интертекстуалност и метафикција (Чарлс Џенкс, Џон Барт, Линда Хачион), 

који се могу применити на изабрани корпус уколико се он посматра са постмодерног становишта. 

Ови концепти су нарочито важни за разумевање споја историјске и фикционалне димензије у 

драмама.   

 

Оквирни опис материјала који ће се користити и метода за његову анализу 

 

Корпус за анализу у предложеној докторској дисертацији чиниће следеће драме у својим 

интегралним верзијама: Маријана Пинеда (Mariana Pineda, 1928) Федерика Гарсије Лорке, Ратна 

ноћ у Музеју Прадо (Noche de guerra en el Museo del Prado, 1956) Рафаела Албертија, Свеци (Los 

santos, 1946) и Архангелов извор (La fuente del Arcángel, 1946) Педра Салинаса, Повратак: 1947 (La 

vuelta: 1947, 1965) и Већ неко време (De algún tiempo a esta parte, 1956) Макса Ауба, Косанчићев 

венац 7 (1981), Ружење народа у два дела (1987) и Кнез Павле (1990) Слободана Селенића.  

Истраживање ће се заснивати првенствено на аналитичкој, синтетичкој и компаративној методи. 

Методолошки приступ проучавању корпуса представљаће комбинацију спољашњег (везе друштва, 

аутора и дела) и унутрашњег приступа (садржајно-формалне одлике, постмодерни елементи, 

метадрамски елементи).  

 

 Оквирни план истраживања 

 

Након детаљног ишчитавања и анализирања примарних и свих доступних секундарних извора и 

састављања нацрта рада, приступиће се самој изради докторске дисертације.  

Оквирно гледано, предложену дисертацију чиниће три веће целине: увод подељен на мањи број 

поглавља, централни део рада подељен на већи број поглавља и закључак. Увод ће бити претежно 

теоријски, док ће централни део бити усмерен на практично-аналитички рад на корпусу.  

У уводном делу докторске дисертације изложићемо дефиниције и принципе ангажоване 

књижевности на основу теоријских текстова Шта је књижевност Жан-Пола Сартра и Предговор 

„Подравским мотивима” Крсте Хегедушића (1933) и Дијалектички антибарбарус (1939) 

Мирослава Крлеже. Реч је о два предратна (Крлежа) и једном послератном теоријском тексту 



(Сартр) левичарске оријентације, којој се и приписује увођење ангажмана као теоријског концепта 

у проучавање књижевности. Главни Сартрови и Крлежини постулати које ћемо имати у виду 

приликом анализе свих девет драма јесу: ангажовани писац је саучесник своје епохе и треба да је 

„пригрли”; ангажована дела се баве људском стварношћу и указују на вечне вредности у епохи, 

имплициране у друштвеним или политичким сукобима и увек су контекстуализована; ангажовани 

ствараоци посматрају књижевност као друштвену функцију и приступају дијалектички; 

предочавају се конкретни друштвени проблеми и питања актуелна у моменту настанка дела (зато 

се, на пример, у овом корпусу нашла Лоркина драма); квалитетна ангажованост не потискује 

литерарност и уметнички таленат, већ квалитетна књижевност у литерарном смислу треба да 

укључи у себе и ангажовану димензију; ангажована књижевност открива, позива на акцију и 

прижељкује конкретну промену; свако дело тежи томе да буде прочитано (изведено) како би 

читалац/гледалац заједно са аутором створио дух дела, у чему се огледа неопходност ангажмана у 

књижевности; ангажовано дело изазива „естетичку радост” у читаоцу, односно доводи до момента 

спознаје пишчевог апела и саме вредности дела; ангажман је увек „историчан” и свестан 

„хитности” одређене ситуације о којој треба подићи свест код публике. Наведени постулати 

поклапају се са концептом актуелног, хитног позоришта (teatro de urgencia) које различити 

проучаваоци (Кринка Видаковић Петров, Мар Пућау де Лесеа) приписују Генерацији 1927, те ћемо 

кроз дисертацију покушати да проширимо и подробније објаснимо какво је заправо ургентно 

позориште шпанских драматурга и ангажовано позориште Слободана Селенића и које сличности 

постоје међу њима.  

У наредном поглављу увода представићемо шпанску књижевну Генерацију 1927, чије је драмско 

стваралаштво и даље готово непознато у српској књижевној средини. Објаснићемо контекст 

настанка одабраних драмских дела, као и ставове и идеолошке позиције шпанских аутора и 

Слободана Селенића које сматрамо релевантним за тумачење одабраног корпуса. За свих пет 

писаца  заједничка је тежња ка поетском уобличавању ангажованих тема, за шта налазимо потврду 

у њиховим теоријским текстовима, изјавама, интервјуима итд.  

Ослонићемо се и на тезе Хане Арент у вези са деловањем тоталитарних режима, с обзиром на то да 

је једна од полазних хипотеза наше дисертације да се Алберти, Ауб, Гарсија Лорка, Салинас и 

Селенић у својим драмама првенствено баве приказом утицаја тоталитаризама и диктатура на 

живот друштва и појединца као члана друштва и да се у томе и огледа њихов друштвени ангажман. 

Пошто Селенић две од три своје драме (Косанчићев венац 7 и Ружење народа у два дела) смешта у 

период непосредно након Другог светског рата, када је Југославија још увек била под снажним 

совјетским, односно стаљинистичким утицајем, оправдано је анализирати како је он кроз 

књижевну фикцију представио тоталитарни режим.  

Централни део рада биће подељен на више поглавља, у којима ће се подробније анализирати 

поједини аспекти теме дисертације. Главни задатак јесте уочавање, издвајање и класификовање 

одлика друштвено ангажоване књижевности у изабраном корпусу. Настојаћемо да успоставимо 

паралеле међу драмама по питању књижевног ангажмана и да их доведемо у везу са теоријским 

поставкама изложеним у уводу рада, као и са стваралачким поетикама Албертија, Ауба, Гарсије 

Лорке, Салинаса и Селенића. У засебном поглављу у склопу централног дела рада бавићемо се 

уочавањем постмодерних драмских одлика у изабраним делима, које такође доприносе друштвено 

ангажованој природи ових драмских текстова. Елаборираћемо у којим су аспектима ова дела 

субверзивна, што је такође једна од карактеристика ангажоване књижевности. Позваћемо се и на 

поетичке поставке које су сами аутори експлицитно изрекли у својим теоријским списима или 

недвосмислено исказали кроз своја књижевна дела.  



У закључном поглављу ћемо резимирати и систематизовати кључне ставове изнете у раду и донети 

утемељене и продубљене закључке о врсти и одликама друштвеног ангажмана у шпанској и 

српској (југословенској) драмској књижевности на основу издвојеног корпуса, у односу на 

комплексан друштвено-историјски контекст њеног настанка, према ком се друштвено ангажована 

књижевност нужно и самерава.  
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Ана З. Хубер1 (Београд, Република Србија, 1995) завршила је основну школу „Краљ 

Александар I” у Београду (носилац Вукове дипломе и ђак генерације) 2010. године и 

Филолошку гимназију у Београду (шпански и енглески језик) 2014. године са одличним 

успехом, уз многобројне награде са републичких такмичења из историје, српског, латинског и 

шпанског језика. Основне академске студије уписала је 2014. године на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду, смер Шпански језик, хиспанске књижевности и културе. 

Дипломирала је 2018. године са просечном оценом 9,80 и стекла звање Дипломирани професор 

језика и књижевности. Мастер академске студије на истом факултету (модул Језик, 

књижевност, култура) уписала је 2018. године и дипломирала у јулу 2019. године са просечном 

оценом 10,00, одбранивши мастер рад на тему Поетизација историје у драмама „Маријана 

Пинеда” Ф. Гарсија Лорке и „Ратна ноћ у Музеју Прадо” Рафаела Албертија (ментор проф. др 

Јасна Стојановић) и тако је стекла звање Мастер професор језика и књижевности. Током мастер 

студија обавила је стручну праксу у Институту Сервантес у Београду на јесен 2018. године. 

Учествовала је као волонтер на Другој националној конференцији хиспаниста на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду (20 – 22. септембар 2018. године). Била је стипендисткиња 

Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије током целих основних 

и мастер академских студија.  

 

У октобру 2019. године уписала је докторске академске студије на истом факултету, модул 

Књижевност. У својству докторанда-сарадника ангажована је у настави на Катедри за 

иберијске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду од 2019. године на 
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https://orcid.org/0000-0002-7053-7490


вежбама и консултацијама на више предмета из области хиспанских књижевности (Шпанска 

књижевност 1, Шпанска књижевност 2, Шпанска књижевност 3, Шпанска књижевност 5, 

Шпанска књижевност 6, Сервантес и настава књижевности 1 и 2). Школске 2021/2022. и 

2022/2023. године ангажована је као демонстраторка на предметима Шпанска књижевност 1, 

Шпанска књижевност 2, Шпанска књижевност 5 и Шпанска књижевност 6. Од октобра 2023. 

године запослена је као асистент за Шпанску књижевност и ангажована је на предметима  

Шпанска књижевност 1, Шпанска књижевност 5, Шпанска књижевност 6, Шпанска 

књижевност 7 и Шпанска књижевност 8. Тренутно је на шестој години докторских академских 

студија (досадашњи просек оцена 10,00), положила је све предвиђене обавезне и изборне 

предмете. Говори шпански језик (Ц1 ниво) и енглески језик (Ц1 ниво), служи се немачким (А1 

ниво) и изузетно познаје латински језик. Учествује у преводилачким пројектима Друштва 

хиспаниста Србије и Ибероамеричког центра (CIBAM). Похађа радионице и стручне семинаре 

у организацији Центра за подршку докторским студијама Универзитетске библиотеке 

„Светозар Марковићˮ. Обучена је за држање онлајн наставе преко различитих платформи и 

апликација за учење (Moodle, Zoom, Google Meet, Google Classroom, MS Teams, Discord, Trello).  

 

Од пролећа 2021. године до јесени 2023. била је стипендисткиња Министарства просвете, науке 

и технолошког развоја Републике Србије у оквиру пројекта укључивања студената докторских 

академских студија у рад акредитованих научноистраживачких организација (од 2023. године 

овај пројекат преузима Министарство науке, технолошког развоја и иновација). Одобрен јој је 

захтев за чланство у Међународном друштву хиспаниста (Asociación Internacional de 

Hispanistas) 2021. године. Обављала је дужност секретара скупа COLOQUIO DE JÓVENES 

INVESTIGADORES HISPANISTAS - Investigaciones en estudios hispánicos: cuestiones palpitantes, 

који је одржан 6. и 7. октобра 2023. године у Београду у организацији Института Сервантес у 

Београду и Филолошког факултета Универзитета у Београду 

(https://jovhispbelgrado.fil.bg.ac.rs/contacto/) и једна је од уредница књиге резимеа са скупа. 

Учествује и у промотивним активностима факултета, попут Дана отворених врата за будуће 

студенте, као и у организацији културних догађаја на факултету (Недеља шпанског језика у 

Србији, Месец Кубе у Србији). Члан је Тима за промоцију Филолошког факултета и Тима за 

друштвене мреже Катедре за иберијске студије.  

 

Области научног рада и истраживања: шпанска књижевност, хиспаноамеричка књижевност, 

српска књижевност, компаративна књижевност, теорија књижевности, драма и позориште, 

стварaлаштво Генерације 1927, шпански и српски роман.  

 

Учешћа на конференцијама, стручним скуповима, радионицама и усавршавањима: 

1. 25. 09. – 27. 09. 2024: III Congreso de Investigación y Muestra Escénica "Escenificar las 

naciones: pluralidades y territorios en las artes escénicas iberoamericanas (siglo XX-

XXI)", Universidad de La Laguna, излагање на тему La represión de la sexualidad y el 

conservadurismo español en el drama La fuente del Arcángel de Pedro Salinas.  

2. 02. 03. – 03. 03. 2024: Научна конференција Савремена филолошка истраживања 

(2), Универзитет у Београду, Филолошки факултет, изложен рад на тему Елементи 

затворске драме у „Свецима” Педра Салинаса и „Ружењу народа” Слободана 

Селенића. 

3. 22. 02. – 23. 02. 2024: III Congreso Interdisciplinar sobre Literatura e Imagen: 

Revisiones de la fantasía y la aventura en la literatura y las artes visuales, Universidad 

Católica de Murcia, излагање на тему Lo fantástico y lo carnavalesco en el drama 

“Noche de guerra en el Museo del Prado” de Rafael Alberti.  

4. 23. 11. – 24. 11. 2023: Научни скуп Књижевност у дијалогу, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду, излагање на тему Слика владара у драмама „Ратна ноћ у 

Музеју Прадо” Рафаела Албертија и „Кнез Павле” Слободана Селенића (сажетак 

штампан у књизи сажетака: Књижевност у дијалогу : књига сажетака : научни скуп 

посвећен проф. др Тањи Поповић (1963–2020) поводом шездесет година од рођења, 

23. и 24. новембар 2023, Универзитет у Београду – Филолошки факултет Катедра за 

https://jovhispbelgrado.fil.bg.ac.rs/contacto/


општу књижевност и теорију књижевности / [уредници Дуња Душанић, Оливера 

Жижовић, Снежана Калинић]). 

5. 06. 10. – 07. 10. 2023: COLOQUIO DE JÓVENES INVESTIGADORES HISPANISTAS: 

Investigaciones en estudios hispánicos: cuestiones palpitantes, Институт Сервантес у 

Београду и Филолошки факултет Универзитета у Београду, излагање на тему Obras 

dramáticas de la Generación del 27 traducidas en serbio: logros y perspectivas para el 

futuro (резиме штампан у књизи резимеа: Investigaciones en estudios hispánicos: 

cuestiones palpitantes [Elektronski izvor] : libro de resúmenes / Primer Coloquio de 

Jóvenes Investigadores Hispanistas, 6–7 de octubre de 2023 ; [editoras Jelena Kovač, Ana 

Huber]). 

6. 17. 06. – 18. 06. 2023: I SIMPOSIO INTERNACIONAL: AMÉRICA LATINA Y LOS 

BALCANES: APROXIMACIONES Y SIMILITUDES, Универзитет у Новом Саду, 

Филозофски факултет, излагање на позив организатора на тему Roberto Bolaño y los 

posmodernistas serbios: similitudes entre la literatura serbia y latinoamericana 

contemporánea (апстракт штампан у књизи апстраката: AMÉRICA LATINA Y LOS 

BALCANES: APROXIMACIONES Y SIMILITUDES, urednik Bojana Kovačević Petrović, 

ISBN: 978-86-6065-765-9, стр. 14, https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2023/978-86-

6065-765-9).  

7. 24. 03. 2023: Учесник-слушалац на догађају LITPRAX Multiplier Event у оквиру 

LITPRAX project: Literature in praxis: Professional challenges of reading, translating, 

and editing in digital age, Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет.  

8. 13. 03 – 15. 03. 2023: I Congreso de Jóvenes Investigadores en Estudios Literarios 

Feministas, Asociación de estudios literarios feministas Pandora & Universidad de 

Granada, изложен рад на тему La dimensión feminista en el drama “Mariana Pineda” de 

Federico García Lorca.  

9. 03. 12 – 04. 12. 2022: Научна конференција Савремена филолошка истраживања, 

Универзитет у Београду, Филолошки факултет, изложен рад на тему Приказ 

друштвених преврата у ангажованим драмама Слободана Селенића и аутора 

Генерације 27.  

10. 22. 09 – 23. 09. 2022: II Congreso de Investigación Teatral y Muestra Escénica “Género, 

identidades y tránsitos en las artes escénicas en España (siglos XX-XXI)”, Universidad de 

La Laguna, излагање на тему Hadi Kurich: un exiliado yugoslavo en la escena teatral de 

España.  

11. 05. 07 – 06. 07. 2022: Talleres BESPA (en torno a la traducción y la interpretación), 

Институт Сервантес у Београду, сертификат за учешће на три стручне преводилачке 

радионице.  

12. 23. 06 – 25. 06. 2022: Congreso Internacional PASADO, PRESENTE Y FUTURO DEL 

HISPANISMO EN EL MUNDO: AVANCES Y RETOS, Катедра за иберијске студије, 

Филошки факултет, Универзитет у Београду, изложен рад на тему La Guerra Civil 

Española y el exilio en los dramas de Rafael Alberti, Pedro Salinas y Max Aub.  

13. 09. 06 – 11. 06. 2022: II International Conference of the CELPYC (Círculo de Estudios de 

la Literatura Picaresca y Celestinesca), City College of New York, изложен рад на тему 

Los personajes celestinescos en “La segunda parte de Lazarillo de Tormes”. 

14. 27. 05 – 28. 05. 2022: I научна конференција за младе истраживаче и докторанде 

Савремени токови у изучавању језика, књижевности и културе, Универзитет у 

Београду, Филолошки факултет, изложен рад на тему Последице социјалних 

револуција у роману „Убиство с предумишљајем” Слободана Селенића и приповеци 

„Запоседнута кућа” Хулија Кортасара (апстракт штампан у књизи апстраката: 

Књига апстраката / 1. Научнa конференцијa за младе истраживаче и докторанде 

Савремени токови у изучавању језика, књижевности и културе, Универзитет у 

Београду - Филолошки факултет, 27. и 28. мај 2022. године [Електронски извор] / 

[уредник Ненад Томовић], стр. 125).  

15. 13. 05. 2022: Научни скуп Филолошки видици 2, Универзитет Алфа БК, Факултет за 

стране језике, излагање на тему Онлајн активности у настави књижевности на 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2023/978-86-6065-765-9
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2023/978-86-6065-765-9


факултетском нивоу (сажетак штампан у књизи сажетака: Knjiga sažetaka 

[Elektronski izvor] / Naučni skup nacionalnog značaja Filološki vidici 2, Alfa BK 

Univerzitet, Fakultet za strane jezike, Beograd, 13.05.2022.; priredile Melina Nikolić i 

Tijana Parezanović, Beograd: Alfa BK Univerzitet, 2022, стр. 18-19).  

16. 04. 05 – 06. 05. 2022: VII Congreso Internacional de Jóvenes Investigadores «Mundo 

Hispánico: Cultura, Arte y Sociedad», Universidad de León, изложен рад на тему La 

imagen de la Guerra Civil еspañola en el drama “Los santos” de Pedro Salinas.  

17. 09. 04 – 10. 04. 2022: Tercera conferencia nacional de hispanistas serbios, Универзитет 

у Новом Саду, Филозофски факултет, изложен рад на тему Lo histórico y lo ficcional 

en los dramas “Mariana Pineda” y “Noche de guerra en el Museo del Prado” (рад је 

прихваћен за штампање у зборнику са скупа).  

18. 08. 03 – 11. 03. 2022: Congreso Internacional “Memorias Periféricas de la Guerra Civil y 

el Franquismo: Literaturas, Culturas, Ideologías”, Universitat València, изложен рад на 

тему La producción literaria yugoslava y postyugoslava dedicada a la Guerra Civil.  

19. 16. 12 – 17. 12. 2021: IV Simposio Internacional sobre Literatura y Cultura Hispánicas, 

Универзитет у Анкари, изложен рад на тему La dramaturgia del exilio de la 

Generación del 27  (апстракт штампан у књизи апстраката: IV SIMPOSIO 

INTERNACIONAL SOBRE LITERATURA Y CULTURA HISPÁNICAS 16-17 de diciembre 

de 2021 - LIBRO DE RESÚMENES, стр. 78-79).  

20. 01. 12. 2021: Шести међународни интердисциплинарни скуп друштвених и 

хуманистичких наука Контексти, Филозофски факултет, Универзитет у Новом 

Саду, изложен рад на тему Одјеци постмодерне поетике Роберта Болања у роману 

„Увод у српску књижевност са јужнословенским књижевностима” Предрага 

Црнковића.  

21. 03. 11 – 05. 11. 2021: VI Congreso Internacional de Jóvenes Investigadores en Estudios 

Teatrales, Universidad de Sevilla, излагање на тему La interpretación del teatro de la 

Generación del 27 en términos de la crítica literaria marxista.  

22. 20. 10 – 22. 10. 2021: I Congreso Internacional Los Dominios del Espíritu en las 

Literaturas Española e Hispanoamericana (Siglos XX-XXI), Universidad Pablo de 

Olavide, Sevilla, изложен рад на тему La desintegración de la familia en el mundo 

distópico de la novela “Rendición” de Ray Loriga.  

23. 28. 09 – 30. 09. 2021: Учесник-слушалац на семинару XXX Seminario Internacional del 

SELITEN@T: Teatro y poesía en los inicios del siglo XXI: en reconocimiento a la labor 

del profesor José Romera Castillo, UNED, Мадрид. 

24. 25. 09. 2021: Научни скуп Учење у пандемији – Summa утисака, Центар за савремена 

филолошка проучавања младих истраживача Филозофског факултета Универзитета 

у Нишу, изложен рад на тему Изазови у настави књижевности за бруцоше: значај 

индивидуалног приступа у раду.  

25. 09. 08 – 13. 08. 2021: Escuela Internacional de Ciencia Política, Universidad Nacional de 

Colombia, Facultad de Ciencias Humanas y Económicas, Medellín, излагање на тему 

Transmisión de las informaciones sobre el coronavirus en el ejemplo de los medios 

españoles El País, La Vanguardia y 20 minutos. 

26. 28. 06 – 30. 06. 2021: Congreso Internacional En bucle: procedimientos de repetición en 

la literatura contemporánea, Universidad Complutense de Madrid, излагање на тему “La 

literatura nazi en América” de Roberto Bolaño: recreación de una historia de literatura 

imaginaria. 

27. 19. 05 – 21. 05. 2021: VI Congreso Internacional de Jóvenes Investigadores «Mundo 

Hispánico: Cultura, Arte y Sociedad», Universidad de León, изложен рад на тему La 

imagen de la Revolución mexicana en la novela “Los de abajo” de Mariano Azuela y en el 

libro de cuentos “El Llano en llamas” de Juan Rulfo.  

28. 10. 04. 2021: XIII научни скуп младих филолога Савремена проучавања језика и 

књижевности, ФИЛУМ, Универзитет у Крагујевцу, изложен рад на тему 

Особености мексичког и шпанског пикара на примеру романа „Перикиљо 

Сарнијенто” и „Живот Лазарчића са Тормеса”.  



29. 03. 03 – 05. 03. 2021: III Encuentro de Jóvenes Hispanistas, Универзитет Eötvös Loránd, 

Будимпештa, излагање на тему La interpretación del teatro de Max Aub y Rafael Alberti 

en el contexto del teatro épico. 

30. 12. 11. 2020: III Simposio Internacional sobre Literatura y Culturas Hispánicas, 

Универзитет у Тирани, изложен рад на тему La poetización de historia en “Mariana 

Pineda” de F. García Lorca y “Noche de guerra en el Museo del Prado” de Rafael Alberti. 

31. 26. 09. 2020: XII научни скуп младих филолога Савремена проучавања језика и 

књижевности, ФИЛУМ, Универзитет у Крагујевцу, изложен рад на тему Женски 

поглед на рат у једночинкама Макса Ауба.   

32. 20. 07 – 24. 07. 2017: полазница I Међународне летње школе латиноамеричких 

студија, Београд/Нови Сад, Друштво хиспаниста (Србија). 

 

Преводи са шпанског на српски: 

1. Алберти, Рафаел. Ратна ноћ у Музеју Прадо. Превод Ана Хубер. Сцена 3 (2019): 6–36.  

<https://www.pozorje.org.rs/wp/wp-content/uploads/2019/11/Scena-3-2019.pdf> M53 

2. Валера, Хуан. „Двострука жртва”. Превод Ана Хубер. Шпанска прича на прелазу из XIX 

у XX век/ El relato español en la transición del siglo XIX al XX. Београд: Удружење 

књижевних преводилаца Србије, 2014: 50–63. 

 

• У припреми су преводи есеја Алеха Карпентјера у издању Друштва хиспаниста Србије, 

као и преводи две легенде у антологији Митови и легенде Латинске Америке у издању 

CIBAM-a.  

 

Превод са српског на шпански: 

• Превођење текстова у оквиру Пројекта обележавање споменика културе QR- кодовима, 

у организацији Завода за заштиту споменика културе Града Београда, Факултета 

организационих наука и Викимедије Србије 2015. године, поводом чега је додељена 

Повеља захвалности Филолошког факултета Универзитета у Београду.  
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